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Karenic is a branch of Tibeto-Burman.
The ethnic groups that speak Karenic
languages (called “Karenic peoples”
here) include many groups, such as:
Geba, Gek(h)o, Kayah, Kayaw, Kayan,
Manu, Monebwa, Mopwa (Mobwa),
Paku, Pa-O, Pwo Karen, Sgaw Karen,
Thalebwa, Yeinbaw, Yintale, and others
(listed in alphabetical order).



Karenic peoples have a very wide range of cultures and
lifestyles. There are Buddhists, Christians, and
animists. Some of them live in the plains, while some
others live in the mountainous areas. Some of the
groups, especially Sgaw Karen and Pwo Karen, are
engaged in an armed struggle against the Myanmar
government. Even a single ethnic group can have a
high degree of diversity.
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Pwo Karen (left) 1960, Yangon, Myanmar.

Sgaw Karen (right)

The ethnic “Karen”,
in the narrowest
sense, is comprised
of Pwo and Sgaw.

(Left) Pao Karen: (Right) Sagaw Karen
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Zayein Cited from U Min Nain (1960)
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Yinbaw Women (Kayah State)
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Padaung (one of the groups of Kayan) Cited from U Min Nain (1960)
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Kayah
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Paku

Cited from U Min Nain (1960)
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Mopwa (Mobwa)

Cited from U Min Nain (1960)
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Geba
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Manumanaw

Cited from U Min Nain (1960)
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Gekho
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Ethnologue (22nd edition) lists 21
Karenic languages:

Bwe; Geba; Geko; Mobwa; Paku; Phrae
Pwo; Eastern Pwo; Northern Pwo;
Western Pwo; Sgaw Karen (spelled as
“S’'gaw” in Ethnologue); Kawyaw; Eastern
Kayah; Western Kayah; Kayan; Kayaw;
Lahta; Pa-O; Wewaw:; Yinbaw; Yintale;
and Zayein.



According to Ethnologue (22nd edition),
the populations of these language-
speaking groups are:

Sgaw (2,250,000) Lahta (9,550)
Pwo (1,326,000) Yinbaw (9,240)
Pa-O (858,740) Paku (6,710)
Kayah (178,000) Mobwa (4,000)
Kayan (133,180) Yintale (1,000)
Geba (40,000) Wewaw (extinct)

Kayaw (20,100)
Bwe (17,200)
Geko (17,000)
Zayein (11,800)
Kawyaw (10,000)



Karenic languages are of SVO-type. Below
are Eastern Pwo Karen examples:

na me r2aNn ba ko Pa’a Ilo jo yeiN phanN gl
2SG IRR to.eat OPP cake much LoC 1SG house inside too

‘You will also get a chance to eat a lot of cake inside my house.’
From Kato (2021)

ja  phadd je  bein ]O
fish big five NC[flat] this
‘these five big fish’
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Genealogical relationships within the Karenic languages

Exchoded:
Brakaloungic (Karenic) Languages Winks v
| Yimtale
Lathia
Gekhe &
Tharmidai
Pac Kdaren
I
KG‘}-’Oﬁ—FGFOUﬂQ Branch Ewe Branch Sgaw-Pwao Branch
I
Pado-Thaldo-Gekho
1
I | |
Pado-Gekho Bweba-Kayo Pako-Sgaw
Mobwd I
Padaung Bwelbd Pokubwd

Pan Kayah Padaung Gekho @ Qekho® Thaldai Geba Bwe Eayo Mopwa Blimaw Paku Monebwa Thalebwa Sgaw

(vathu Geltho)

Fwro

Shintani, Tadahiko L. A. (2003) Classification of Brakaloungic (Karenic)
languages in relation to their tonal evolution. In Shigeki Kaji (ed.)
Proceedings of the Symposium Cross-linguistic Studies of Tonal

Phenomena, pp.37-54. Tokyo: Research Institute for Languages and
Cultures of Asia and Africa.



Genealogical relationships within the Karenic languages

Sgaw D
[ Sgaw
L— Paku
Pwo T
— P10 )
Yintale
Kayaw
Manu

——————— Pa—O N
Pa-0S

Yeinbaw

Kayan
— Geker
Kayah W
L Kayah E
Bwe DE
Geba
Bwe DW
Geba?
GebaL
- Bwe
Gebal
Bwe W

Manson, Ken. 2002. Karenic Language Relationships: A Lexical and
Phonological Analysis. Chiang Mai: Department of Linguistics, Payap
University.



Genealogical relationships within the Karenic languages
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Language names and sources

Northern Pa-O

Shintani (2020b)

Southern Pa-O

Shintani (2020b)

Eastern Kayah Li

Solnit (1997)

Zayein Shintani (2014)
Nangki Shintani (2016)
Yingtalay Shintani (2018a)
Thaidai Shintani (2018b)

Sonkan Kayan

Shintani (2018c)

Dosanbu Kayan

Shintani (2018d)

Thamidai

Shintani (2020a)

Pekon Kayan

Manson (2010)

« ——

Bwe Henderson (1997)
Blimaw Shintani (2017)
Western Pwo Karen | My data

Eastern Pwo Karen My data

Sgaw Karen

My data

In this study, | will use plant
names from 16 languages listed in
this table. The sources are shown
in the right column.

«———— *Note that Shintani’s (2017) Blimaw is a

different language from Henderson’s
(1997) Bwe, which is also called Blimaw.



Language names

Northern Pa-O

Southern Pa-O

Eastern Kayah Li

Zayein

Nangki

Yingtalay

Thaidai

Sonkan Kayan

Dosanbu Kayan

Thamidai

Pekon Kayan

Bwe

Blimaw

Western Pwo Karen

Eastern Pwo Karen

Sgaw Karen

Shintani (2003)

Pwo
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Language names

Northern Pa-O

Manson (2002)

Southern Pa-O Sgaw D
- e SgAW
Eastern Kayah Li L Paku
. e P00 T
Zayein — /7' e P10 D
. [~ Yintale
Nangkl _QV‘ Kayaw
. M:
Ylngtalay /%‘ P?S)UN
P2
Thaidai %2%‘ ——Pos
Yeinbaw
Sonkan Kayan \ I Kayan
y & \ Geker
Dosanbu Kayan = . , Kayah W
- L Kayah E
Thamidai // Bwe DE
_ Geba
Pekon Kayan ' Biwe DW
Geba2
Bwe Geba L
i — -1 p—DBwe
Blimaw : il
Bwe W

Western Pwo Karen

Eastern Pwo Karen

Sgaw Karen




Language names

Northern Pa-O

Southern Pa-O

Manson (2017)
Periot |<Pa'0

Eastern Kayah Li Pwo
Zayein KL:,Y:
: /——wNorthem Yinbaw
Nangki W Yintale
: />
Yingtalay / W Kayah
. o= Contval E Kayah
Thaidai Geba
Sonkan Kayan W Paku
D K \ ) Geker
osanbu Kayan I o
Thamidai A Kayaw
f’;)<Manu
Pekon Kayan
Y _—Soaw
Bwe Southern Paku (L)
/ ' Dermuha
Blimaw Palaychi

Western Pwo Karen

Eastern Pwo Karen

Sgaw Karen
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Language names
Northern Pa-O
Southern Pa-O

Pao

Eastern Kayah Li

Kayah

Zayein

Nangki
Yingtalay
Thaidai

Sonkan Kayan
Dosanbu Kayan
Thamidai

Pekon Kayan

— Pado-Thaidai-Gekho

Bwe

Blimaw

Western Pwo Karen
Eastern Pwo Karen

Sgaw Karen

— Sgaw-Pwo

If we based on Shintani’s (2003)
classification, the sample languages
belong to these branches or sub-
branches. | separated Mobwa from
Sgaw-Pwo because it seems slightly
distant from either Sgaw or Pwo.



The plants treated in this study are:

I E . h w W B .

Photos cited from:
Useful Tropical Plants Database

;.;_,:j https://tropical.theferns.info/

betel palm jackfruit

tamarind
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We will see the relationships
and origins of the names of
these plants in the Karenic
languages.



bamboo

Northern Pa-O wa34
Southern Pa-O wad4
Eastern Kayah Li ve
Zayein va42
Nangki va3l
Yingtalay vas5
Thaidai hua45
Sonkan Kayan hua55
Dosanbu Kayan hua55
Thamidai hua4?2
Pekon Kayan hwa
Bwe ho
Blimaw wal3
Western Pwo Karen | wa [11]
Eastern Pwo Karen | wa [55]

Sgaw Karen

wa [51]

All of the words are related to each
other, and a Proto-Karen form can be
reconstructed.

*hwa (Matisoff 2003, 2015)
*hwa® (Luangthongkum 2019)



banyan

Northern Pa-O non34
Southern Pa-O klon44
Eastern Kayah Li ---

Zayein goun4?2
Nangki sa31 klo31
Yingtalay klou55
Thaidai khlao45
Sonkan Kayan khlou55
Dosanbu Kayan khlou55
Thamidai khlao42
Pekon Kayan kPon (STEDT)
Bwe klo

Blimaw x1055
Western Pwo Karen | khloun [11]
Eastern Pwo Karen | khloon [55]

Sgaw Karen

khis'[51]

All of the words except the Northern
Pa-O form are related to each other,
and a Proto-Karen form can be
reconstructed.

*khlo®B (Luangthongkum 2013;
cited by Manson 2019)

Notes:

* | assume *khlun? for Proto-Karen.

* Manson (2019) reconstructs *k"lon®
for Proto-Kayan.



pine

Northern Pa-O no31

Southern Pa-O -

Eastern Kayah Li ---

Zayein nudS

Nangki mei31 nou232 /
Yingtalay ta33 nos53 /
Thaidai thin33ju33 =/

Sonkan Kayan

pou3l /

Dosanbu Kayan

nou4?2 /

Thamidai

Pekon Kayan

Bwe

Blimaw

thi55 jud4

Western Pwo Karen

Eastern Pwo Karen

chavponain [11.1.51]

Sgaw Karen

shy6 [55]

The Thaidai and Blimaw forms are
borrowings from Burmese.

Cf. Burmese /thinyu/ oocgzleaz

A number of languages have words
beginning with [n], but the etymology
of these words is unknown.

We cannot reconstruct a proto-
form for ‘pine’.



rattan

Northern Pa-O rei53
Southern Pa-O -
Eastern Kayah Li ri (Solnit 2013)
Zayein sci42
Nangki ?a0232
Yingtalay ruri3|1
Thaidai rei33
Sonkan Kayan reil33
Dosanbu Kayan rei3l
Thamidai 1155
Pekon Kayan 1€

Bwe WI
Blimaw yi33
Western Pwo Karen | yé [51]
Eastern Pwo Karen | y1[33]

Sgaw Karen

ve [21]

These words (except Nangki) are
related to each other, and a proto-
form can be reconstructed.

*reB (Solnit 2013)
*reB (Luangthongkum 2019)



coconut
Northern Pa-O
Southern Pa-O

mok34 ?un31
mo?32 ?0n42

Eastern Kayah Li

Zayein mak33 qa33 ?0an42
Nangki ?20u3l
Yingtalay ma53 ?Pouns5
Thaidai ma33 ?0n42
Sonkan Kayan 2oup31
Dosanbu Kayan 2oupnS5
Thamidai 20n42

Pekon Kayan 201

Bwe u

Blimaw 20u55
Western Pwo Karen | phlau [55]
Eastern Pwo Karen | phld [11]

Sgaw Karen

x3[33]

The Northern Pa-O, Southern Pa-0O,
Zayein, Yingtalay, and Thaidai forms
are borrowings from Shan.

Cf. Shan maak? ?un’

(Transcription follows
Hudak 2000)

The Nangki, Sonkan, Dosanbu,
Thamidai, Pekon Kayan, Bwe, and
Blimaw forms are borrowings from
Burmese or Shan. These borrowings are
very new because the tones do not
show a regular correspondence. (cf. Kato

2018) Cf. Burmese /?6un/ 3?$

The Western Pwo, Eastern Pwo, and
Sgaw forms are borrowings from Mon.
Mon [§ <brau> /prea/ (Shorto 1962)
These can be old borrowings because
the tones show a regular

correspondence.

We cannot reconstruct a protoform.



teak

Northern Pa-O mai2?2 sak34
Southern Pa-O -

Eastern Kayah Li leha

Zayein mai4?2 sak4?2 <
Nangki ---

Yingtalay la55 hai55
Thaidai cud2 <
Sonkan Kayan kiao31
Dosanbu Kayan kla55
Thamidai cundS ¥
Pekon Kayan cu v

Bwe bahi

Blimaw lal1 hei55

Western Pwo Karen

poji [1.11]

Eastern Pwo Karen

poji [1.55]

Sgaw Karen

pohi [1.51]

Some languages use Shan borrowings.

Cf. Shan may? shak? (Hudak 2000)

Some languages use Burmese
borrowings.

Cf. Burmese /cun/ Ogﬁ

The origins of the other forms are
unknown.

We cannot reconstruct a proto-
form for ‘teak’.



palmyra palm (toddy palm)

Northern Pa-O

than34

<
<

Many languages use Burmese

Southern Pa-O

thaen4?2

p—

—_ borrowings.

Eastern Kayah Li

Cf. Burmese /than/ oo%z

Zayein

Eastern Pwo Karen and Sgaw Karen

Nangki

use Mon borrowings.

Yingtalay

Cf. Mon 020 <t3> /ta/ (Shorto 1962)

Thaidai

than45 ¥

Sonkan Kayan

7,
/
7/

These Mon borrowings can be old
because Eastern Pwo and Sgaw show a

Dosanbu Kayan

thagss © /)

regular tonal correspondence.

Thamidai

nad2 thend2 /| //

Pekon Kayan

[ [/

These words are all borrowings,
and we cannot reconstruct a

protoform for ‘palmyra palm’.

Bwe tha 4 / //
Blimaw thoSS’/ / //
Western Pwo Karen | than [11]‘ //
Eastern Pwo Karen | ta [11] /

¥

Sgaw Karen

t4 [55]




banana

Northern Pa-O tha?34 thi34
Southern Pa-O 0a4?2 thi44
Eastern Kayah Li diklwi

Zayein le42 na42 le4?
Nangki ---

Yingtalay 0as55 kloi53
Thaidai co33 kuaid2
Sonkan Kayan khlui31
Dosanbu Kayan khlui42
Thamidai cu4?2 kuid5
Pekon Kayan khwi —
Bwe ya

Blimaw lall kwell

Western Pwo Karen

Eastern Pwo Karen

Sgaw Karen

0a?kld [51.55]
Oakwi [11.11]
tokwi [1.55]

Manson (2019) reconstructs *khlwi?
for Proto-Kayan.

Similar forms are found in several
other languages. Probably, these are
related to Proto-Mon-Khmer *t,luuyf ]
(Shorto 2006). Thus, it is possible that
Proto-Karen borrowed a word for
‘banana’ from some Mon-Khmer
language, and a protoform such as
*khlwi! can be reconstructed for it.
However, this issue needs further
consideration because these forms do
not always show regular phonological
correspondences.

The Bwe form ya is related to
another etymon. (Next slide)



Gloss

Pa-O

Pk

KyE

Kyw

Bl

Pl

P

pK

other

banana

pa?

na

pe

ja sa

ya

ja?

my

jaz

pakD

#2526 *s-pak PLANTAIN/BANANA

From Solnit (2013)

Pk=Pekon Kayan; KyE=Eastern Kayah Li; Kyw=Kayaw;
Bl=Blimaw (Henderson’s Bwe); PI=Palaychi; P=Pwo Karen;
S=Sgaw Karen; pK=Proto-Karen

These words can evidently be traced back to Proto-Karen. Solnit (2013) reconstructs
*nakD for Proto-Karen. Therefore, it is certain that a word for ‘banana’ existed in

Proto-Karen, even if the form such as *khlwi! did not exist.

Manson glosses Proto-Kayan *ktlwi? as ‘banana fruit’, and *na?® ‘banana plant’.




sugar cane

Northern Pa-O ton34 lai31
Southern Pa-O ton44 lai42
Eastern Kayah Li dikle bo
Zayein qin42 kwai55 bon55
Nangki he31 kli232
Yingtalay khi53

Thaidai din42 khle42
Sonkan Kayan khle31 bon31
Dosanbu Kayan khlai42 bon42
Thamidai cenS5 khlae55
Pekon Kayan denkMlaibu
Bwe dakhlé
Blimaw chill dou55

Western Pwo Karen

shipho? [11.51]

Eastern Pwo Karen

cipho [11.55]

Sgaw Karen

thipo? [55.11]

It is not possible to reconstruct a
protoform of these words in Proto-
Karen.



betel palm

_ Manson (2019) reconstructs
*bamo?* for Proto-Kayan.

Peiros (1989) reconstructs
*m38 for Proto-Karen.

Northern Pa-O mok34 mu53
Southern Pa-O ma?32 mu44
Eastern Kayah Li ---

Zayein man42 mu33
Nangki mou?53
Yingtalay mas3
Thaidai kun4?2
Sonkan Kayan ni31 mou31l
Dosanbu Kayan mou3l
Thamidai kwen55
Pekon Kayan bamo

Bwe mamu
Blimaw lall mall
Western Pwo Karen | 0e? [51]
Eastern Pwo Karen | 6¢ [11]

Sgaw Karen

0¢? [43]

However, it is uncertain
whether a Proto-Karen
form can be reconstructed.



mango

Northern Pa-O ta31 kho?34
Southern Pa-O 0ad2 kho?32
Eastern Kayah Li tokhe

Zayein 0a33 khwa4?2
Nangki khu31
Yingtalay ta33 kho53
Thaidai kho45
Sonkan Kayan kho53
Dosanbu Kayan khao?53
Thamidai khao?

Pekon Kayan khau

Bwe ---

Blimaw lall hull
Western Pwo Karen | kho? [51]
Eastern Pwo Karen | kho [11]

Sgaw Karen

tokh6? [1.43]

All the words we have here
can be traced back to Proto-
Karen.

Solnit (2013) reconstructs
*khok for Proto-Karen.

Luangthonkum (2019)
reconstructs *kha?P for
Proto-Karen.



tamarind
Northern Pa-O
Southern Pa-O

mok34 kren34
mon42 kren44

Eastern Kayah Li

It is highly possible that all the
words listed here can be
traced back to Proto-Karen.

Zayein mo33 seand? Manson (2019) reconstructs

: *makPlenBsa®
Nangki ?a232 klai53 for Proto-Karen.
Yingtalay mi55 piagS3
Thaidai bund? klein33 Two points must be kept in

aidal i ciil mind here:

Sonkan Kayan ma31l klain53

o : * The tones do not exhibit a
BRI Y KEVE pklagp31 perfect correspondence.
Thamidai mad4?2 klen55 e Sgaw Karen has two forms
Pekon Kayan . for ‘tamarind’.
Tie e There might have been two

or more allophams of a single

Blimaw mull kle55

etymon denoting ‘tamarind’

Western Pwo Karen | mankhlaun [55.55] in Proto-Karen.

Eastern Pwo Karen | mankhlon [11.33] Cf. Mon eée&ﬂ% <man glon>

Sgaw Karen mdkls [21.21], mokl& [33.33] /mean klon/



jackfruit

Northern Pa-O mok34 klan22
Southern Pa-O ma?32 klan53
Eastern Kayah Li ---

Zayein lan42

Nangki ?a232 lan?53
Yingtalay ---

Thaidai di42 ne33
Sonkan Kayan ba3l lan31
Dosanbu Kayan ba42 lan31
Thamidai peSS nensS
Pekon Kayan balan

Bwe tobane, thobanrt
Blimaw toll nill
Western Pwo Karen | nwé [51]
Eastern Pwo Karen | nwe [33]

Sgaw Karen

ponwe [1.21]

Manson (2019) reconstructs *balan®

for Proto-Kayan.

However, for the Proto-Karen stage,
it seems to difficult to reconstruct

a protoform.



Summary for Karenic plant names

For the words meaning ‘bamboo’, ‘banyan’, ‘rattan’, ‘banana’,
‘mango’, and ‘tamarind’, protoforms can be reconstructed in
Proto-Karen. For the other plant names treated in this study, it is
difficult to reconstruct Proto-Karen forms. This is especially true
for the words meaning ‘coconut’ and ‘palmyra palm’; they are all
loanwords. Therefore, we can assume that the bamboo, banyan,
rattan, banana, mango, and tamarind existed in the area where
Proto-Karen was spoken, but that the coconut and palmyra palm
did not.

The coconut and palmyra palm are typical tropical plants. They
do not grow well in the subtropics. The bamboo, banyan, rattan,
banana, mango, and tamarind can grow in the subtropics.
Therefore, the area where the Proto-Karen was spoken was
subtropical, not tropical.



Next, we will see where the
largest number of Karenic
languages are spoken.



51

I R
RN

k.\. ‘ . -~ ...A.r,.”_......a_w._. | ﬂ .
f\.lﬁ.-.'-.‘. 2

L .

|
; ]




Bwe, Geba, Gek(h)o, Kayah,
Kayaw, Kayan, Manu,
Monebwa, Mopwa, Paku,
Pa-O, Sgaw Karen,
Thalebwa, Yinbaw, Yintale,
Zayein

Pwo Karen,
Sgaw Karen

Pwo Karen, Sgaw Karen,
hi,
Pa-O Y

Sg%w Karen
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Pwa Karen, Sgaw‘ Karen,

Pa-O

Pw?ka ren,
Sgaw Karen

Bwe, Geba, Gek(h}o, Kayah,

Kayaw, Kayan, Manu,

Monebwa, Mopwa, Paku,

Pa-0, Sgaw Karen,

Thalebwa, Yinbaw, Yintale,

To put it plainly, in the circled area, all
Karenic languages except Pwo Karen are
spoken (cf. Moseley and Asher 1994).
According to linguistic migration theory,
the area where the largest number of
related languages are spoken is the
homeland of the languages (see Campbell
and Mixco 2007, for example). Therefore,
the homeland of the Karenic languages
can be located in the circled area.

This circled area also has a subtropical
part. The following map shows the
Koppen-Geiger climate zones in
Myanmar.



MIML

Myanmar Information Management Unit

Koppen-Geiger Climate Zones of Myanmar

(1986-2010) Canadki
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Cited from:
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and it is subtropical.
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i

Y s |  The important points are:

 The circled area shows the
highest diversity of Karenic
languages.

 The circled area has a large
subtropical part.

Therefore, the last homeland of
Karenic languages is likely to have
been located in the circled area.
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Today, many
Pwo Karens and
Sgaw Karens live
in the tropics.
The climates of
their villages are
very tropical.

| §- ey
A Pwo Karen village in the Ayeyarwady Delta
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A Pwo Karen village near Hpa-an
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The climate of the circled area is
subtropical.
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A view in Southern Shan State
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A Pa-O village in Southern Shan State
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The climate of Northern Karen State
is subtropical.

Thandaungyi Town in Northern Karen State

From Wikipedia:Thandaunggyi Township
https://en.wikipedia.org/wiki/Thandaunggyi Township
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Thandaungyi is situated on one of the tops of these
mountains. These are subranges of the Shan Hills.

R

A view of the Karen Hills from Taunggoo
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Conclusion

* The last homeland of Karenic languages is likely to
have been located in the circled area, i.e., the area
around the borders of Shan State, Kayah State, and
Karen State, because this area shows the highest
diversity of Karenic languages and has a large
subtropical part.

In addition, let us consider what route the speakers of
Proto-Karen took to reach this homeland. Considering
the availability of water, it is highly likely that they
came down along the Thanlween (Salween) River. The
route is shown in the map on the next page.



Possible route of
migration by the
ancestors of
Karenic peoples

MINTL Myanmar Information Management Unit

SAGAING

i7"
Legend
3¢ Capitat

®  State/Region Capital
Coastal Line

——— Swate/Region Boundary

- Intemational Boundary
Koppen-Geiger Climate Classification
Generalized climate zone  Main climates Erecipitation  Jemperature
Il vepica equatorial mansoonsl
P Tropical equatorial winter dry
m Dy arid steppe hat arid &Y
_W! Temperate warm temperature  winter dry hot surnmar
“ Temperate warm temperature  winter dry WA Summer Map ID: MIMU1548v01 B!
Creation Date: 17 January 2018, A4
Temperate wanm temperature  winter dry eool sUMMEr Projection/ Dy T i
ET  Polar olar clar tundra Data Sources: hitp koeppen-geiger vu-wien ac at/
P P Basze Map: MiMU b
Source: Koppen-Geiger Climate Classification Modelling by University of Veterinary Medicine Boundaries: VWFPMIML .
and Central Institute for Meteorology and Geophysics, Vienna, Austria. Place names: Ministry of Home Affairs (GAD)
| transtated by MIML 5
Wiimeters info.mimu@undp.org =
100 20 www themimu. info a

100" E
i

Koppen-Geiger Climate Zones of Myanmar SREE
(1986-2010) Canacil
e e 100 E
N
W i E
BHUTAN = !
, KACHIN
ﬂ_,r_‘" ” lﬁ;ﬁlirs ina

Vs FEMES Shomm and the boLndanss sed on Nis mep oo nol imply

92



References

Campbell, Lyle & Mauricio J. Mixco. 2007. linguistic homeland. A Glossary of Historical Linguistics, pp. 106—108.
Edinburgh: Edinburgh University Press.

Eberhard, David M., Gary F. Simons & Charles D. Fennig (eds.). 2019. Ethnologue: Languages of the world. Twenty-
second edition. Dallas, Texas: SIL International.

Hudak, Thomas John. 2000. Cushing’s Shan-English Dictionary: A Phonetic Version. Tempe: Arizona State University.

Kato, Atsuhiko. 2018. How did Haudricourt reconstruct Proto-Karen tones? Reports of the Keio Institute of Cultural and
Linguistic Studies 49, pp. 21-44

. 2021. Typological profile of Karenic languages. (In) Sidwell, Paul and Mathias Jenny (eds.) The Languages and
Linguistics of Mainland Southeast Asia, pp. 337-367. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.

Luangthongkum, Theraphan. 2013. A view on Proto-Karen phonology and lexicon. (unpublished ms. contributed to
STEDT).

___. 2019. A view on Proto-Karen phonology and lexicon. Journal of the Southeast Asian Linguistics Society 12 (1):
i—lii.

Manson, Ken. 2002. Karenic Language Relationships: A Lexical and Phonological Analysis. Chiang Mai: Department
of Linguistics, Payap University.

____.2010. A grammar of Kayan, a Tibeto-Burman language. Ph.D. dissertation at La Trobe University.

___.2017. The characteristics of the Karen branch of Tibeto-Burman. (In) Picus Sizhi Ding & Jamin Pelkey (eds.)
Sociohistorical Linguistics in Southeast Asia: New Horizons for Tibeto-Burman Studies in Honor of David Bradley,
pp. 149-168. Leiden/Boston: Brill.

___.2019. Proto—Kayan. ms.

Matisoff, James A. 2003. Handbook of Proto-Tibeto-Burman: System and philosophy of Sino-Tibetan reconstruction.
Berkeley, Los Angeles, and London: University of California Press.

~__.2015. The Sino-Tibetan Etymological Dictionary and Thesaurus. Berkeley: The Sino-Tibetan Etymological
Dictionary and Thesaurus Project.

Mitani, Yasuyuki [ =A482]. 1984. 7 V7 O S B0 40. KK EMR [REOHFS6: W7 7 O Rk &
S B )1 i RlAL.

Moseley, Christopher & Asher R. E. (eds.). 1994. Atlas of the World’s Languages. London & New York: Routledge.



Peiros, Ilia. 1989. Some enhancements for the reconstruction of Proto-Karen. Historical Accentology and the
Comparative Method. Moscow: Nauka: 225-254.

Shintani, Tadahiko L. A. [#14*/£2£]. 2014. The Zayein Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No.
102. Tokyo: Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa.

_.2015. The Kadaw Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No. 106. Tokyo: Research Institute
for Languages and Cultures of Asia and Africa.

__.2017. The Blimaw Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No. 112. Tokyo: Research
Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa.

__.2018a. The Yingtalay Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No. 115. Tokyo: Research
Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa.

___.2018b. The Thaidai Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No. 116. Tokyo: Research
Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa.

_.2018c. The Sonkan Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No. 118. Tokyo: Research
Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa.

__.2018d. The Dosanbu Kayan Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No. 120. Tokyo:
Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa.

__.2020a. The Thamidai Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No. 126. Tokyo: Research
Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa.

__.2020b. The Pao Language. Linguistic Survey of Tay Cultural Area (LSTCA) No. 131. Tokyo: Research Institute
for Languages and Cultures of Asia and Africa.

Shorto, H. L. 1962. A Dictionary of Modern Spoken Mon. London: Oxford University Press.

____.2006. A Mon-Khmer Comparative Dictionary. (Main editor: Paul Sidwell; Assisting editors: Doug Cooper and
Christian Bauer) Canberra: Pacific Linguistics.

Solnit, David B. 1997. Eastern Kayah Li: Grammar, texts, glossary. Honolulu: University of Hawai'i Press.

_.2013. Proto-Karen Rhymes. Paper read at the 46th International Conference on Sino-Tibetan Languages and

Linguistics, Dartmouth University.
U Min Nain (3:0&:8¢). 1960. 0303E:q¢2¢0: (gpSeaondoars. Yangon: Ministry of Culture. [in Burmese]






